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ANDREW H. WILSON, SBN 63209 
SHAUNA T. RAJKOWSKI, SBN 148239 
WILSON CAMPILONGO LLP 
475 Gate 5 Road, Suite 212 
Sausalito, CA 94965-1475 
Telephone: (415) 289-7100 
Facsimile: (415)289-7110 

Attorneys for Plaintiff 

CHURCH OF SCIENTOLOGY INTERNATIONAL 


CfTHLBCd) 


AUG 1 h 2002 

JOHN P. MONTGOMERY 

Court Executive Office*- ’ 
MARIN COUNTS SUPERIOR COURT 

By: S. McConnell. Deputy 


SUPERIOR COURT OF THE STATE OF CALIFORNIA 
FOR THE COUNTY OF MARIN 


CHURCH OF SCIENTOLOGY ) 

INTERNATIONAL, a California nonprofit ) 
religious corporation, ) 

Plaintiff, ) 

) 

vs. ) 

) 

GERALD ARMSTRONG, an individual; ) 
ROBERT MINTON, an individual; THE ) 
LISA McPHERSON TRUST, a for-profit ) 
Florida corporation; and DOES 1 ) 

THROUGH 50, inclusive, ) 

Defendants. ) 


) 

) 


CASE NO. CV 021632 

PROOF OF SERVICE OF DEFENDANT 
GERALD ARMSTRONG 


PROOF OF SERVICE ON DEFENDANT 
GERALD ARMSTRONG 





























































Province of British Columbia 


AFFIDAVIT 


In the case of substitute service of documents Pursuant to the Hague Convention on 
the Service Abroad of Judicial or Extra-Judicial Documents in Civil or Commercial 
Matters - Gerald Armstrong, 46109 Princess Avenue, E, Chilliwack, British 
Columbia V2P 2A6 Canada 

I, Barbara Emerson, Central Authority Administrator for the Province of British Columbia, 
MAKE OATH AND SAY that the address at which documents addressed to the above- 
mentioned individual were left and to which the documents were mailed is the residential 
address of the person on whom service was to be effected. 

Sworn before me at Victoria, in the Province of British Columbia July 10, 2002. 




Louise Armstrong ' J Barbara Emerson 

A Commissioner for taking Affidavits Central Authority Administrator 

for British Columbia 








REQUEST 


FOR SERVICE ABROAD OF JUDICIAL OR EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS 


DEMANDE 

AUX FINS DE SIGNIFICATION OU DE NOTIFICATION A L’ETR ANGER 
D’UN ACTE JUDICIAIRE OU EXTRAJUDICIAIRE 


Convention on the service abroad of Judicial and extrajudicial documents in civil or 
commercial matters, signed at the The Hague, November IS, 1965. 

Convention relative a la signification et a la notification a Vdtranger des actes judiciaires ou extrajudiciaires en matierd civile 

ou commerciale, signee d La Haye, le 15 Novembte 1965. 


Identity and address of the appicant 


Address of receiving authority 

Identity et adresse du requerant 


Adresse de I'autoritd destinataire 

T.’Orc.iC.'her t Oscy- 


Centra! Authority Administrator 

c.V\cr ^T>rescker, p. c . 


for Service of Foreign Documents 

S,'b<o1 c \ c c*.\cdou.i>Ui> octj. 


Ministry of the Attorney General 

Order In Council Office 

pyv\0> 332> 


Rm. 208, 553 Superior St. 

£cJab<t&c<*> ( Cotii fvfOi'ct ‘iiSoS-ISb^ 

USA 


VICTORIA BC CANADA V8V 1X4 


The undersigned appfcant has the honour to transmit - in duplicate -the documents listed below and, in conformity with article 5 of the 
above-mentioned Convention, requests prompt service of one copy thereof on the ad dressee, i.e., 

(Identityand address) 

Le requdrant soussigne a I'honneur de faire parvenir - en double exemplaire - a I’autorite destinata ire les documents ci-dessous enumdres. 
en la priani conformeme nt d /'article 5 de la Convention precitee, d'en faire remettre sans retard un exemplaire au destinataire, savoir: 

(Identite et adresse) _ feefn ijj /Af yv\«»hrc»Hgi t yjaL&Si AjgtyJP , g. . _ 

Oki /ii ufoc/c , B.C-. 1/3P - 

□ (a) in accordance with the provisions of sub-paragraph (a) of the first paragraph of article 5 of the Convention.* 

a) seion les formes legates (article 5, alinea premier, lettre a). 

(b) m accordance with the following particular method (sub-paragraph (b) of the first paragraph of article 5)*: 

b) seion Is forme particuliere suivante (article 5, afnea premier, lettre b): _ 


□ (c) by delivery to the addressee, if he accepts it voluntariy (second paragraph of article 5)*. 

c) le cas echeant, par remise simple (article 5, alinea 2). 

The authority is requested to return or to have returned to the appEcant a copy of the documents - and of the annexes* - with a certificate 
as provided on the reverse side 

Cette autorite est priee de renvoyer ou de faire renvoyer au requerant un exemplaire de I'acte - et de ses annexes - avec Fattestatbn 
figurant au verso. 


List of documents 

Enumeration des pieces 


1 * S Qw. OY\ ‘z 

>\e 


<3. Com -,-._ 

3. c2 uJi cE&lI 
•4. N£±lC£. o£ 






tr. $-U+06 CDKf^eviee g/Jes-b 

JS] 


SxxbiJI 

7. 


M p * 




JTtpdUX T) P.tt JOR y»*x 

-fop. 




ewi 


Delete if Inappropriate. 

Rayer les mentions intitules 


Done at . the _ . 

Fail 6 

V SJ\ 

Signature and/or stampr^\ . J 

Signature et/ou cachet. / , j w ^ 


-j (Formerly 09D-116 whichwas formerly LAA-116. 
both o' which may still be used) 


USM-94 
(ESI 11/22/77 































CERTIFICATE 


ATTEST A TION 


The undersigned authority has the honour to certify, in conformity with article 6 of the Convention, 
L'autorild soussignee a Ihonneur d’attester conformement d farticle 6 de tadite Convention, 


1) that the document has been served* 

1. que to demande a ete executive 


■Ie (date) C ,A TT(. j t Cj Cl- _ 

■6 (localile. rue numero) _ L dl£lQ3 Av/enOf . 


-in one of the following methods authorised by article 5- 


-A 


-dans une des formes suivantes prevues a I'article 5: 


□ (a) in accordance with the provisions of sub-paragraph (a) of the first paragraph of article 5 of the Convention*. 

a) selon les formes legates (article 5, alinea premier, lettre a). 


J2 (b) in accordance with the following particular method*: 
b) selon la forme particuliere suivante: 

rt-t qAl pr/i 


articular method*: * , » , . 

iCt-ivin$ a L ujrhn> ru\ rxd o 11 -pr. rsoQ 




) by delivery to the addressee, who accepted it voluntarily.* 

c) par remise simple 


The documents referred to in the request have been delivered to: 
Les documents mentionnes dans la demande ont ete remis d: 


-(identity and description of person) 
-(identite et qualite de la personne)_ 




-relationship to the addressee (family, business or other): 

-liens de parente. de subordination ou autres, avec le destinataiie de facte: 

t=\ r / Y^ rrr^ q 

2) that the document has not been served, by reason of the following facts*: 

2. que la demande n‘a pas ete executes, en raison des faits suvants: 


lYlothex 



nP (<\C-fcc\rk 


In conformity with the second paragraph of article 12 of the Convention, the applicant is requested to payor reimburse the expenses - 
detailed in the attached statement*. 


Conformement a I'article 12, alinda 2, de bdite Convention, le requerant estprid de payer ou de tembourser les frais don't le ddtail figure au 
md moire ci-joint. 


Annexes 

Annexes 

Documents returned: 


Pidces renvoydes: 

SomrooOS f AropltXmf L&St f. 

VifrUfC- dP Mtag f riOt c <« r 

Cos£cC£<Xl rtucS-Hofnwr . filter- Done 

'ZV’Solob on, fy T 3i^rV«?rnt^rvf o'F Fait & 

In appropriate cases, documents establishing the service:^ x * 

Le cas echeant, les documents justificatifs de Idxdcution: Signature and/or stamp. 

Signature et/ou cachet. 


"•C, p. 

6 C TQ<o^\Cs(-( ! Alt- 13 

e IV\ err\ \ , X c\ Poe <*/h O A . Qc) \{JW\ t) I Ck 


'Delete If inappropriate. 
Rayer les mentions inuhles 


IaJuJaJU ^ePuri S^e ci pp 
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SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED 

ELEMENTS ESSENTIELS DE L’ACTE 


Convention on the service abroad of Judicial and extrajudicial documents in civil or commercial 
matters, signed atThe Hague, November 15, 1965. 

Convention relative d la signfication et a la notification a T&tranger des actes judiciaires ou 
extrajudiciaires en matierti civile ou commercial, signee a La Haye, le 15 Novembra 1965. 
(article 5, fourth paragraph) 

(Article 5. aline a 4) 


Name and add ress of the requesting a uthority: _ 

Norn et adresse de I'autorite requ^rante: L 1 1 1 It'd rr\ 1 • Kc/’ 

T>rf A er ■+- 

3>rc-SC-kcy. «2.Tl e3h _ C < AotxA P*>vxfe> 


QcaA .f H 1£v 

Particulars of the parties*: t t r 

identite des parties: C*~> OCC-V\ of" Se» It 1 nfe.C)ru-u-L'olnC^\ 

i/. (oercJct Avr^^-tycna , 

B&huU:£. ivT^-t-ov-) f ~Ti\i* L,sc Vvnc PKf T'SO'L 1 (j^± s GjsjoL 0 

— 

fr.C106n/e 

--- n r f -- 


JUDICIAL DOCUMENT** 

ACTE JUDICIAIRE 


Nature and purpose of the document: . . 

Nature et object de I’acte: rClcyhcCj 

_ d o C 0 ~t& h£ . iipg.rv ... C Qhirrx 

.Oxt.Lck C.i. w>»1 . 


Nature and purpose of the proceedings and, where appropriate, the amount In dispute: 
Nature et object de I’instance, le cas ech6ant, le montant du litige: _ _ JEzcCg C Its _ Qi 


-cA-ir>d 

ri-irchcJtirA.l —B&ig<.TO>K\5 CukJL CPh6 piaft. CU^—±b. bn°a.i 


-Ceu _ _ _ 

Cc?*i+rt<C.+i/Al rCla.fi' 0^5 

Oate and place for entering appearance**: 

Dale et lieu de la compa rution: _ _ct<VH i 

_ li <zE jjd‘$bTe Tsoi 

U5A 


T 


i r _ QLIO-I C? ^,..QCP^_. 

^£gi<— r\ -ft'.. q.xtcl) i /Ti}£r-ferjEkr6c 

\ CToirv-to c+ -HP /V) 4e cfiLrg- . 


Se/urg? hogayCoJ/n4vi SoPCr* of Coof"h ^ 


C CjaifeT <■».£&,b 


Court which has given judgment**: , ~ ^ t rr , 

Juridiction oui a rendu la decision: _ i o/ (9fWkd 

tncdk£. .j^b .inpuTiv) -I 


Time limits stated in the document 
Indication des delias figurant cans I 


’acte: J^g 5p£?Jhi6^-^^ ^ e J^LC^ . 


EXTRAJUDICIAL DOCUMENT*’ 

ACTE EXTRAJUDICIAIRE 


Nature and purpose of the document: 
Nature et objet de I’acte: __ 


Time limits stated in the document**: 
Indication des delias figurant dans Tacte: 


If appropriate, id entity and address o f the person interest ed In the transmission o / the document 

S‘d a lieu, dentite el adresse dela personne inteessie 6 la Iransmissbn de lacie 

Delete is inappropriate. 

Raver !os mentions nuliies 


CUS. GOVERNMENT PR'NTiNG OFFICE 1988 - 202-041/86121 



































